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     APSTIPRINĀTS:

Ar Vidzemes plānošanas reģiona

 iepirkumu komisijas

2014.gada 4. februāra sēdes

protokola Nr. VPR/2014/01/1 lēmumu
Komisijas priekšsēdētājs N. Stepānovs  /paraksts/
Iepirkuma Nolikums 
„Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības 

programmas Interreg IVC 
projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””
Identifikācijas Nr. VPR/2014/01/Interreg

Iepirkums tiek veikts saskaņā ar Publisko iepirkumu likuma 82.pantu par likuma 2.pielikuma B daļas pakalpojumu- Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi.
2014.
„Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības 

programmas Interreg IVC 
projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””

Identifikācijas Nr. VPR/2014/01/Interreg
1.Pasūtītājs

	Pasūtītāja nosaukums
	Vidzemes plānošanas reģions

	Adrese
	J. Poruka iela 8-108, Cēsis, LV-4101

	Reģistrācijas Nr.
	90002180246

	Kontaktpersona
	Lelde Ābele

	Tālruņa nr.
	Mob. +371 29266757

	E – pasta adrese
	lelde.abele @vidzeme.lv 

	Darba laiks
	9.00-17.00


2.Iepirkuma priekšmets: Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green”” no angļu valodas latviešu valodā.
3. Identifikācijas Nr.: Nr. VPR/2014/01/Interreg
4.Iepirkums tiek veikts saskaņā ar Publisko iepirkumu likuma 82.pantu par likuma 2.pielikuma B daļas pakalpojumu - Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi. 
5.Iepirkumu izziņo, publicējot Pasūtītāja prasības Pasūtītāja mājaslapā internetā. Pasūtītājs nodrošina brīvu un tiešu elektronisku pieeju iepirkuma dokumentiem Pasūtītāja mājaslapā www.vidzeme.lv
6. CPV kods: 79530000-8 (Rakstiskās tulkošanas pakalpojumi).

7.Piedāvājumi jāiesniedz – līdz 2014. gada 13.februārim plkst. 14.00 Vidzemes plānošanas reģionā J. Poruka iela 8-108, Cēsis, LV-4101, nogādājot tos personīgi vai nosūtot pa pastu. Personīgi piedāvājumus var iesniegt darba dienās no plkst. 09:00 līdz 12:30 un no plkst. 13:00 līdz 17:00. Nosūtot piedāvājumu pa pastu, pretendents uzņemas atbildību par piedāvājuma saņemšanu līdz norādītajam laikam norādītajā vietā.
8. Piedāvājumam ir šādas noformējuma prasības:
8.1. Piedāvājums ar tam pievienotajiem dokumentiem iesniedzams vienā oriģinālā eksemplārā slēgtā aploksnē. 
8.2.Iesniegtajiem dokumentiem jābūt latviešu valodā, bet, ja tie ir svešvalodā, tad kopā ar šo dokumentāciju iesniedzams tās tulkojums latviešu valodā. Šādā gadījumā Pretendents uzņemas atbildību par tulkojuma pareizību. 

8.3. Dokumentu kopijām jābūt apliecinātām normatīvajos aktos noteiktajā kārtībā.

8.4. Aploksnei jābūt aizlīmētai un aizvēruma joslai apzīmogotai ar Pretendenta zīmogu, uz aploksnes norādāma šāda informācija:

8.4.1. saņēmēja nosaukums un adrese – Vidzemes plānošanas reģions, J. Poruka iela 8-108, Cēsis, LV-4101;

8.5 2. Pretendenta nosaukums un adrese (arī biroja vai pasta adrese, ja tā atšķiras no juridiskās adreses);
8.4.3. atzīme „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Identifikācijas Nr. VPR/2014/01/Interreg
8.4.4. norāde "Neatvērt priekšlaicīgi".

8.5. Pretendenta piedāvājuma dokumentus paraksta Pretendentu pārstāvēt tiesīga (atbilstoši ierakstiem Komercreģistrā) vai Pretendenta pilnvarota persona. Ja piedāvājumā iekļauto dokumentāciju paraksta pilnvarota persona, piedāvājumam pievieno attiecīgu pilnvaru.
9.Prasības pretendentiem
9.1. Pasūtītājs izslēdz pretendentu no dalības iepirkumā jebkurā no šādiem gadījumiem:
1) pasludināts pretendenta maksātnespējas process (izņemot gadījumu, kad maksātnespējas procesā tiek piemērota sanācija vai cits līdzīga veida pasākumu kopums, kas vērsts uz parādnieka iespējamā bankrota novēršanu un maksātspējas atjaunošanu), apturēta vai pārtraukta tā saimnieciskā darbība, uzsākta tiesvedība par tā bankrotu vai tas tiek likvidēts;

2) pretendentam Latvijā vai valstī, kurā tas reģistrēts vai kurā atrodas tā pastāvīgā dzīvesvieta, ir nodokļu parādi, tajā skaitā valsts sociālās apdrošināšanas obligāto iemaksu parādi, kas kopsummā kādā no valstīm pārsniedz 150 euro.

9.2. 9.1.punkta 1. un 2. apakšpunktos minēto apstākļu esamību pasūtītājs pārbauda tikai attiecībā uz pretendentu, kuram būtu piešķiramas līguma slēgšanas tiesības atbilstoši noteiktajām prasībām un kritērijiem.
9.3. Pretendents pēdējo 3 (trīs) gadu laikā ir sniedzis vismaz 3 (trīs) rakstiskās tulkošanas pakalpojumus no angļu valodas latviešu valodā. 
9.4. Pretendents līguma izpildei piesaista tehniskajā specifikācijā norādītām prasībām atbilstošus profesionālus personāla resursus.
10.Prasības piedāvājumam

10.1. Pretendenta piedāvājumam pilnībā jāatbilst nolikumā ietvertajai Tehniskajai specifikācijai (1.pielikums).

10.2. Pretendentam, norādot piedāvāto līgumcenu, jāņem vērā visas ar tulkošanas pakalpojumu sniegšanu saistītās izmaksas.

10.3. Pretendenta finanšu piedāvājumā piedāvātajai līgumcenai ir jābūt norādītai euro (EUR). Pievienotās vērtības nodokļa (PVN) summas, ja pretendents ir pievienotās vērtības nodokļa maksātājs, piedāvātajai cenai jānorāda atsevišķi. 

10.4.Finanšu piedāvājuma cenās jābūt iekļautiem visiem nodokļiem un nodevām, kas saistītas ar pakalpojuma sniegšanu.
10.5.
Cena norādāma par vienu tulkojamo lapu eiro (EUR) ar precizitāti 2 (divas) zīmes aiz komata. Par vienu rakstisko darbu tulkojamo lapu tiek uzskatīta A4 formāta lapaspuse, kura satur 1800 rakstu zīmes, ieskaitot atstarpes.
10.6. Aprēķinot atlīdzību par izpildīto pakalpojumu, tulkojamā dokumenta kopējo zīmju skaitu izdala ar 1800, tādejādi iegūstot kopējo apmaksājamo lapu skaitu dokumentā.
11.Iesniedzamie dokumenti

11.1. Piedāvājums sastāv no:

11.1.1. pieteikuma (pielikums Nr.2);

11.1.2. atlases dokumentiem – komercdarbības vai saimnieciskās darbības reģistrācijas apliecības kopijas, pretendenta pieredzes apraksts (pielikums Nr.3), tulku CV un izglītību apliecinoši dokumenti (pielikums Nr.4)

11.1.3. finanšu piedāvājuma (pielikums Nr.5).
11.2. Ja pretendents līguma izpildē plāno piesaistīt apakšuzņēmējus, tas iesniedz arī dokumentālu apliecinājumu par apakšuzņēmēju piekrišanu piedalīties līguma izpildē un precīzi norāda apakšuzņēmējiem nododamo pakalpojumu apjomu.
12.Piedāvājuma izvēle
12.1.Piedāvājumu atvēršanu un izvērtēšanu veic Pasūtītāja Iepirkumu komisija slēgtās sēdēs. 12.2.Pasūtītājs slēdz iepirkuma līgumu ar iepirkuma komisijas izraudzīto pretendentu, kas iesniedzis iepirkuma prasībām pilnībā atbilstošu piedāvājumu par zemāko cenu.
12.3. Iepirkuma Komisija ir tiesīga labot aritmētiskās kļūdas Pretendentu finanšu piedāvājumā. Par kļūdu labojumu un laboto piedāvājuma summu komisija paziņo Pretendentam, kura pieļautās kļūdas labotas.  
12.4. Pretendentu un piedāvājumu izvērtēšanā Iepirkumu komisija pārbauda to atbilstību iepirkuma prasībām un tehniskai specifikācijai. Konstatējot pretendenta vai piedāvājuma neatbilstību kādai no iepirkuma prasībām, Iepirkuma komisijai ir tiesības izslēgt Pretendentu no turpmākas dalības iepirkumā un neizskatīt piedāvājumu.
12.5. Ja iepirkuma komisija konstatē, ka konkrētais piedāvājums varētu būt nepamatoti lēts, iepirkuma komisija pirms šā piedāvājuma noraidīšanas rakstveidā pieprasa detalizētu paskaidrojumu par būtiskiem piedāvājuma nosacījumiem. Ja, izvērtējot pretendenta sniegto skaidrojumu, iepirkuma komisija konstatē, ka Pretendents nevar pierādīt, ka tam ir būtiski piedāvājuma nosacījumi, kas ļauj noteikt tik zemu cenu, iepirkuma komisija var atzīt piedāvājumu par nepamatoti lētu.
12.6.Pēc piedāvājumu izvērtēšanas Iepirkumu komisija pieņem kādu no šādiem lēmumiem:


12.6.1. par kāda no Pretendentiem atzīšanu par iepirkuma uzvarētāju;


12.6.2. par iepirkuma izbeigšanu, neizvēloties nevienu no Pretendentiem, ja iepirkumam nav iesniegti Piedāvājumi, vai arī iesniegtie Piedāvājumi neatbilst noteiktajām prasībām.

12.7. Pasūtītājs var jebkurā brīdī pārtraukt iepirkumu, ja tam ir objektīvs pamatojums.

12.8. Iepirkumu komisija var pieprasīt no pretendenta papildus informāciju, kā arī pārbaudīt pretendenta sniegto informāciju tai pieejamās publiskās datu bāzēs.

12.9. Iepirkumu komisijas tiesības un pienākumus, kas nav atrunāti šajās nolikumā, regulē Publisko iepirkumu likums un citi spēkā esošie normatīvie akti.

13.Iepirkumu līguma slēgšana
13.1. Pirms lēmuma par iepirkuma rezultātiem pieņemšanas Iepirkumu komisija pārbauda , vai pretendents nav izslēdzams no dalības iepirkumā saskaņā ar PIL 82 . panta piekto daļu 82 . panta septītajā un astotajā daļās noteiktajā kārtībā.
13.2. Iepirkuma līgums tiks slēgts atbilstoši šī iepirkuma nolikumam un uzvarējušā pretendenta piedāvājumam, ievērojot Publisko iepirkumu likuma regulējumu.
13.3. Līguma projekts ir pievienots kā Pielikums Nr.6 un tā nosacījumi ir ņemami vērā, sagatavojot piedāvājumu.

14. Nolikuma pielikumi:

1.pielikums Tehniskā specifikācija
2.pielikums Pieteikums par piedalīšanos iepirkumā forma

3. pielikums Pretendenta pieredzes apraksta forma
4. pielikums CV forma
5. pielikums  Finanšu piedāvājuma forma
6. pielikums Iepirkuma līguma projekts
	1. pielikums

	Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg


TEHNISKĀ SPECIFIKĀCIJA

iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības 

programmas Interreg IVC 
projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””

Identifikācijas Nr. VPR/2014/01/Interreg

I. Vispārīgs pakalpojuma apraksts.

1. Pakalpojums sniedzams starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC līdzfinansēto projektu „Health4Growth” un „Move on Green” informatīvo un publicitātes materiālu tulkošanai no angļu valodas uz latviešu valodu.

1.1. Vidzemes plānošanas reģions 2012.gadā ir uzsācis Interreg IVC programmas projekta „Pārvietojies zaļi” („MOG”) īstenošanu. Projekta aktivitātes kopskaitā īsteno 10 Eiropas Savienības valstis (kopumā 13 partneri) lauku reģionos un to galvenais virziens ir vides aizsardzība un iedzīvotāju mobilitāte jautājumu risināšana reģionos ar zemu iedzīvotāju blīvumu. Projekta mērķis ir uzlabot Eiropas reģionālās politikas efektivitāti, balstoties uz ilgtspējīgu transporta attīstību lauku teritorijās. 
1.2. Vidzemes plānošanas reģions 2012.gadā ir uzsācis starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projekta „Mazo un vidējo uzņēmumu (turpmāk tekstā – MVU) attīstība veselības aprūpes nozarē” („Health4Growth”) īstenošanu. Projekta mērķis ir uzlabot reģionālās attīstības politikas efektivitāti un darbības vidi vietējiem un reģionālajiem uzņēmējiem, kuri darbojas veselības aprūpes jomā, kā arī sekmēt sadarbību starp veselības aprūpes iestādēm no valsts, privātā un nevalstiskā sektora. Projekta aktivitātes kopskaitā īsteno 8 Eiropas Savienības valstis (kopumā 10 partneri). 
2. Pakalpojuma izpilde no līguma noslēgšanas brīža un līdz 2014.gada 31.decembrim.
3. Iepirkuma priekšmets: rakstiskas tulkošanas pakalpojumi no angļu valodas latviešu valodā.
II 
Sniedzamo pakalpojumu apjoms

1. Tulkojamo dokumentu teksti, plānotais lapu skaits un orientējošie izpildes termiņi var tikt koriģēti, atbilstoši Projektu norises gaitai un Projektu vadošo partneru norādījumiem. Gadījumā, ja plānotie izpildes termiņi tiks mainīti, Pasūtītājs informēs Pakalpojuma sniedzēju par precīzu izpildes laiku vismaz 7 dienas iepriekš.
2. Pasūtītājs Pakalpojuma izpildi pasūta pa daļām, atkarībā no tulkojumu nepieciešamības Projektu aktivitātēs, informējot Pakalpojuma sniedzēju par pasūtījumu elektroniskā pasta veidā vismaz 3 (trīs) darba dienas pirms 2.3.punktā norādītā plānotā Pakalpojuma izpildes termiņa.   
3.  Plānotie Pakalpojuma apjomi un izpildes laiks:
	Nr.
	Pakalpojumi
	Termiņi

	1.
	Projektu partneru labās prakses piemēru mobilitātes jautājumu risināšanā apkopojums (1 gab.) projektā „MOG” (līdz 160 lpp). 

	2014.gada 1.ceturksnis



	2.
	Projekta „MOG” avīzes (3gab.), kurās iekļauta aktuālākā informācija par projekta aktivitātēm (līdz 10 lpp. katra). 


	2014.gada1.ceturksnis
2014.gada2.ceturksnis

2014.gada 3.ceturksnis



	3.
	Projekta “MOG” brošūra (1gab.) par projekta rezultātiem un partnerību projekta noslēguma fāzē (līdz 10 lpp). 
	2014.gada 3.ceturksnis



	4.
	Politikas vadlīnijas ar rekomendācijām projekta „MOG” (1gab.) par mobilitātes jautājumu risināšanā Eiropas lauku reģionos (līdz 40 lpp). 

	2014.gada 3.ceturksnis



	5.
	Projektu partneru labās prakses piemēru par uzņēmējdarbības attīstību veselības jomā apkopojums (1 gab.) projektā „Health4Growth” (līdz 20 lpp)
	2014.gada 1.ceturksnis



	6.
	Projekta „Health4Growth” avīzes (3gab.), kurās iekļauta aktuālākā informācija par projekta aktivitātēm (līdz 10 lpp. katra). 


	2014.gada 1.ceturksnis

2014.gada 3.ceturksnis



	7.
	Projekta “Health4Growth” brošūra (1gab.) par projekta rezultātiem un partnerību projekta noslēguma fāzē (līdz 10 lpp).
	2014.gada 3.ceturksnis




4. Pasūtītājs plāno, ka Izpildītājs tulkošanu veiks šādos termiņos:
4.1. Dokumenta, kura apjoms nepārsniedz 50 lapas - 5 darba dienas,
4.2. Dokumenta, kura apjoms ir no 51 līdz 100 lapām - 10 darba dienas,
4.3. Dokumenta, kuru apjoms ir no 101 līdz 160 lapām - 15 darba dienas.
5. Steidzamos gadījumos Pasūtītājs atsevišķi vienojas ar Izpildītāju par īsāku pasūtījuma izpildes termiņu.
III
Prasības pakalpojuma izpildē
Pretendentam jānodrošina rakstiskas tulkošanas pakalpojumi no angļu valodas latviešu valodā, ievērojot šādas prasības:

1.
Pretendents līguma izpildei piesaista profesionālus personāla resursus – tulku/us, kuri atbilst šādām prasībām:

a) augstākā izglītība angļu filoloģijas vai tulkošanas jomā (maģistra grāds),
b) 3 gadu praktiska pieredze rakstiskās tulkošanas nodrošināšanā angļu – latviešu vai latviešu – angļu valodās,
3) ir pieredze un zināšanas par projektu videi (vēlams iepirkumā norādīto tulkojumu jomām) raksturīgās terminoloģijas atveidojumu.

2.
Pretendentam jānodrošina iztulkotā materiāla literārā rediģēšana, Pasūtītājam nododot literāri, gramatiski un stilistiski pareizu tulkojumu.
3. Pretendentam jānodrošina visas tulkošanai nodotās informācijas (tabulu, attēlu un grafiku) angļu valodā kvalitatīva tulkošana latviešu valodā. 
4.
Veicot tulkošanu, tiek saglabāts iesniegtajam dokumentam identisks noformējums. Tulkotajā dokumentā netiek mainīti sākotnējā formatējuma iestatījumi un tiek saglabātas visas tabulas, attēli un grafiki. 
5.Pasūtītājs tulkojamo tekstu un Pakalpojuma sniedzējs iztulkoto tekstu saskaņošanai iesniedz otrai Pusei elektroniskā Microsoft Office Word dokumenta formātā. 
IV
Iepirkuma nodevumi
1. Nodevums iesniedzams Pasūtītājam elektroniskā veidā Microsoft Word dokumenta formātā uz Pasūtītāja kontaktpersonas norādīto e-pastu.
2. Pasūtītājs 3 (trīs) dienu laikā pēc nodevuma iesniegšanas pārbauda darba izpildes kvalitāti un vai nu pieņem iesniegto nodevumu un paraksta nodošanas – pieņemšanas aktu vai nosūta Izpildītājam savus komentārus par nepieciešamajiem precizējumiem vai labojumiem.
3. Izpildītājam nodevumu izstrādē ir saistoši Pasūtītāja priekšlikumi. Pasūtītājam ir tiesības pieprasīt tulkojuma precizēšanu / papildināšanu. 
4. Izpildītājs ne vēlāk kā 5 (piecu) dienu laikā veic Pasūtītāja norādītos precizējumus vai labojumus un iesniedz nodevumu atkārtoti.
	2.pielikums
Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg



PIETEIKUMA PAR PIEDALĪŠANOS iepirkumA PROCEDŪRĀ FORMA

Pretendents (nosaukums) iesniedz savu pieteikumu dalībai iepirkumā 

„Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg
un saskaņā ar iepirkuma noteikumiem apliecina, ka:

1. Atzīst sev par saistošām un apņemas ievērot iepirkuma Nolikuma prasības.

2. Apstiprina, ka tā piedāvājums ir spēkā līdz iepirkuma līguma noslēgšanai vai paziņojumam par iepirkuma izbeigšanu bez rezultāta. Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas gadījumā piedāvājums ir spēkā visu līguma darbības laiku.

3. Līguma slēgšanas tiesību piešķiršanas gadījumā apņemas sniegt pakalpojumu saskaņā ar iepirkumā iesniegto piedāvājumu, pilnībā ievērojot Tehniskajā specifikācijā noteiktās prasības, 

4. Visas piedāvājumā sniegtās ziņas ir precīzas un patiesas.

	Pretendents 
	

	Reģistrācijas  Nr. 
	

	Juridiskā adrese
	

	Faktiskā adrese
	

	Kontaktpersona
	

	Kontaktpersonas tālr./fakss, e-pasts
	

	Bankas nosaukums, filiāle
	

	Bankas kods
	

	Norēķinu konts
	


 Pretendenta vai tā paraksta tiesīgās/ vai pilnvarotās personas amats, paraksts, tā atšifrējums, datums, zīmogs

	3. pielikums

	Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg



Pretendenta pieredzes apraksts

(atbilstoši Nolikuma 9.3.punkta prasībām)
	Nr.
	Informācija par pakalpojumu saņēmēju, norādot kontaktpersonu un kontaktinformāciju
	Sniegtais pakalpojums (īss pakalpojuma apraksts)
	Pakalpojumu sniegšanas laiks/periods 

	Piezīmes (ja nepieciešams)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Pretendenta vai tā pilnvarotās personas paraksts, tā atšifrējums, datums, zīmogs

	4. pielikums


Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi 
starpreģionu sadarbības programmas 
Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un 
„Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg
CURRICULUM VITAE (CV) FORMA

PIEDĀVĀTAJAM PERSONĀLAM

Iepirkumā „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, 
Id. Nr.VPR/2014/01/Interreg
Vārds, uzvārds: 







Profesija:








Kontaktinformācija:__________________________________________________

GALVENĀ KVALIFIKĀCIJA: 

Sniedziet vispārēju pieredzes un izglītības aprakstu, kas visvairāk atbilst šī iepirkuma priekšmetam atbilstoši Tehniskās specifikācijas 3.1.punktam. 

IZGLĪTĪBA:

Jāpievieno visas diplomu kopijas!

	Laika periods
	Izglītības iestādes nosaukums
	Izglītība, iegūtais grāds

	
	
	

	
	
	


SPECIĀLIE KURSI:

Jāpievieno visu sertifikātu vai apliecību kopijas!

	Laika periods
	Iestādes nosaukums
	Priekšmets, iegūtā kvalifikācija

	
	
	

	
	
	


DARBA PIEREDZE:
Sākot ar pašreizējo amatu, norādiet visus amatus/ pakalpojumus (kas attiecas uz pieprasīto kvalifikāciju un pieredzi šajā iepirkumā), norādot nodarbinātības/ sniegšanas periodus, darba vietu/ Pasūtītāju nosaukumus, ieņemamos amatus un īsi raksturojot veiktos darba pienākumus.
	Laika periods
	Darba vieta
	Amats
	Darba saturs

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


VALODU PRASME:

	Valoda
	Zināšanu līmenis

	
	Runāt prasme
	Rakstīt prasme
	Lasīt prasme

	angļu
	
	
	

	latviešu
	
	
	


*Katrai valodai norādiet zināšanu līmeni: teicami, labi, viduvēji vai vāji
APLIECINĀJUMS:
Es, apakšā parakstījies (-usies): 

· apliecinu, ka šī informācija pareizi raksturo mani, manu kvalifikāciju un pieredzi.

Darbinieka pilns vārds, uzvārds:_________________________________________

Paraksts:





Datums:


_

	5. pielikums

	Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg


FINANŠU PIEDĀVĀJUMA FORMA

Pretendents (nosaukums) iesniedz savu piedāvājumu iepirkumā
„Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg
un piedāvā nodrošināt tulkošanas pakalpojuma sniegšanu saskaņā ar iepirkumā izvirzītajām prasībām par šādu cenu: 
	Cenas aprēķināšanas vienība
	Piedāvātā līgumcena EUR bez PVN
	Piedāvātā līgumcena EUR ar PVN

	Maksa par 1 standarta A4 rakstiska tulkojuma angļu latviešu valodā lapu (1800 rakstu zīmes ar atstarpēm)
	
	


*  Piezīme

    PVN atbilstoši normatīvajos aktos noteiktajai likmei.

Piedāvātā līgumcena par 1 standarta A4 lapu (1800 rakstu zīmes ar atstarpēm) (bez PVN)

ar skaitļiem: EUR _____________________ 

ar vārdiem: ____________________________  euro_____ centi.

Pretendenta vai tā pilnvarotās personas paraksts, tā atšifrējums, datums, zīmogs
	6. pielikums

	Iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg           

Līguma projekts


LĪGUMS Nr.___
par iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr.  VPR/2014/01/Interreg izpildi
Cēsīs, 2014.gada ____.februārī
Vidzemes plānošanas reģions, reģistrācijas Nr. 90002180246, adrese - J.Poruka iela 8-108, Cēsis, Cēsu novads, LV 4101, turpmāk tekstā PASŪTĪTĀJS, tā Administrācijas vadītājas Gunas Kalniņas – Priedes personā, kura rīkojas saskaņā ar Nolikumu, no vienas puses, un turpmāk tekstā Pasūtītājs, no vienas puses,
___________, reģistrācijas Nr. ________, juridiskā adrese: __________, kura vārdā saskaņā ar statūtiem rīkojas ____________, turpmāk tekstā- Izpildītājs, no otras puses, abi kopā un katrs atsevišķi saukta Puse (Puses), 

ņemot vērā Izpildītāja piedāvājumu iepirkumam „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr. VPR/2014/01/Interreg, un iepirkuma komisijas __.02.2014. lēmumu par tiesību piešķiršanu slēgt iepirkuma līgumu, noslēdz šādu līgumu:  
 I Līguma priekšmets

1.1. Pasūtītājs pasūta un Izpildītājs apņemas sniegt rakstiskās tulkošanas pakalpojumus saskaņā ar iepirkuma „Tulkošanas pakalpojumi starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC projektiem „Health4Growth” un „Move on Green””, Id. Nr. VPR/2014/01/Interreg  tehnisko specifikāciju (Līguma pielikums Nr.1.) un Izpildītāja piedāvājumu (Līguma pielikums Nr.2.).

1.2.Līgums tiek finansēts Interreg IVC teritoriālās sadarbības programmas līdzfinansēto projektu „Health4Growth” un „Move on Green” ietvaros.
II Izpildītāja tiesības un pienākumi

2.1.Izpildītājs apņemas:

2.1.1.Pakalpojumu izpildīt pienācīgā kvalitātē;

2.1.2.Pakalpojuma izpildē ievērot Pakalpojuma jomu regulējošos normatīvos aktus;

2.1.3.Nekavējoties ziņot Pasūtītājam par apstākļiem, kas atklājušies Pakalpojumu izpildes procesā un kas var radīt šķēršļus Pakalpojumu kvalitatīvai un savlaicīgai veikšanai;

2.1.5.Iesniegt Pasūtītājam par katru izpildīto Pakalpojumu Pieņemšanas – nodošanas aktu un rēķinu.

2.2..Izpildītājs ar Līguma izpildi saistīto jautājumu risināšanai pilnvaro: ​​​​​​​________, mob. t.______; e-pasts: ________
2.3. Izpildītājam ir tiesības saņemt atlīdzību par Pakalpojuma izpildi Līgumā noteiktajā kārtībā. 

2.4.Izpildītājs nedrīkst nodot tam ar Līgumu uzlikto pienākumu izpildi trešajām personām.

2.5.Izpildītājam ir pienākums pēc Pasūtītāja pieprasījuma sniegt informāciju par Pakalpojuma izpildes gaitu, kā arī informēt Pasūtītāju nekavējoši par apstākļiem, kas traucē vai varētu traucēt Pakalpojuma izpildi.

III Pasūtītāja tiesības un pienākumi

3.1.Pasūtītājs ir tiesīgs:

3.1.1.Konstatējot trūkumus Pakalpojuma izpildes gaitā vai pie Pakalpojuma pieņemšanas, sastādīt par to aktu;

3.1.2.Prasīt no Izpildītāja aktā konstatēto trūkumu novēršanu par Izpildītāja līdzekļiem vai neapmaksāt nekvalitatīvi vai nepilnā apjomā sniegtu Pakalpojumu.
3.2.Pasūtītājs apņemas:

3.2.1.Pakalpojuma izpildes nodrošināšanai iesniegt paredzētajos termiņos Izpildītājam tulkojamos dokumentus;

3.2.2.Pieņemt kvalitatīvi un pilnā apjomā veikto Pakalpojumu, parakstot pieņemšanas – nodošanas aktu;

3.2.3.Veikt samaksu par Izpildītāja veiktajiem Pakalpojumiem Līguma noteiktajā kārtībā, pārskaitot to Izpildītāja norādītajā kontā.

3.3.Pasūtītājs ar Līguma izpildi saistīto jautājumu risināšanai pilnvaro Lelde Ābeli, projekta vadītāju, tel.:+371 29266757, e-pasts: lelde.abele@vidzeme.lv.
IV Pakalpojuma izpildes nodošana pieņemšana

4.1. Pakalpojuma pieņemšana notiek Pušu savstarpēji saskaņotā laikā, piedaloties Pusēm vai to pilnvarotām personām.
4.2. Pasūtītājam ne vēlāk kā 3 (trīs) darba dienu laikā pēc Pieņemšanas – nodošanas akta saņemšanas jāveic Pakalpojuma izpildes pārbaude un jāparaksta Izpildītāja iesniegtais pieņemšanas – nodošanas akts.
4.3. Ja Pasūtītājam ir pamatoti iebildumi par pakalpojuma izpildi, Pasūtītājs 3 (trīs) darba dienu laikā iesniedz Izpildītājam motivētu atteikumu parakstīt pieņemšanas – nodošanas aktu.
4.4. Ja Pasūtītājs nav sniedzis rakstiskus iebildumus Izpildītājam 3 (trīs) darba dienu laikā, tad uzskatāms, ka Pasūtītājs ir pieņēmis Pakalpojuma izpildi bez iebildumiem.

4.5. Ja Pasūtītājs ir sniedzis iebildumus pret Izpildītāja pieņemšanas- nodošanas aktā norādīto informāciju, Izpildītājs, pēc trūkumu novēršanas, to iesniedz atkārtoti.

V Līguma summa un samaksas nosacījumi

5.1. Līguma summa, kuru Pasūtītājs apņemas samaksāt Izpildītājam par Pakalpojumu izpildi pilnā apjomā, nepārsniedzot: 

5.1.1.
EUR ___________ (________________) un plus PVN _____%, kopā EUR ________ projektā „Health4Growth”;


5.1.2. EUR ___________ (________________) un plus PVN _____%, kopā EUR ________ projektā „Move on Green”.
5.2. Līgumā noteiktā atlīdzība tiek izmaksāta saskaņā ar Pakalpojuma nodošanas – pieņemšanas aktu un Izpildītāja rēķinu par faktiski sniegtajiem pakalpojumiem. Līgumā noteikto atlīdzību Pasūtītājs izmaksā, ieskaitot to Izpildītāja norādītajā bankas kontā ne vēlāk kā 30 (desmit) darba dienu laikā pēc nodošanas – pieņemšanas akta parakstīšanas par atskaites periodā sniegtajiem Pakalpojumiem.
5.3. Izpildītājs visos izrakstītos rēķinos norāda:

· Pasūtītāja nosaukums: Vidzemes plānošanas reģions, reģ.Nr. LV90002180246;
· teksts: starpreģionu sadarbības programmas Interreg IVC programmas projekts „Health4Growth” vai „Move on Green”
·  „Līguma Nr._________;

· Izpildītāja rekvizīti atbilstoši Latvijas Republikas likumam „Par pievienotās vērtības nodokli” prasībām;

· vai tas ir pakalpojuma daļas rēķins vai gala rēķins;

· pakalpojumu nodošanas- pieņemšanas akta numurs un datums, pamatojoties uz kuru tiek izrakstīts rēķins.
5.3. Gadījumos, kad Līgums tiek izbeigts pirms termiņa beigām, tiek apmaksāti tikai faktiski izpildītie un Pasūtītāja pieņemtie Pakalpojumi, kā arī citi veiktie Līguma izpildē nepieciešamie un ar Pasūtītāju iepriekš rakstveidā saskaņotie izdevumi.
VI Līguma izpildes kārtība un termiņi

6.1.
Līgums ir noslēgts un ir spēkā no brīža, kad abas Puses to parakstījušas. Līgums ir spēkā līdz Līguma saistību izpildei pilnā apjomā, bet ne vēlāk kā līdz 2014.gada 31. decembrim.
6.2. Līgumu var grozīt vai izbeigt, Pusēm savstarpēji vienojoties. Jebkuras Līguma izmaiņas vai papildinājumi tiek noformēti rakstveidā un kļūst par šī Līguma neatņemamām sastāvdaļām.

VII Pušu atbildība

7.1. Par Līgumā paredzēto saistību neizpildi vai nepienācīgu izpildi Puses ir atbildīgas saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem, un tās apņemas atlīdzināt viena otrai visus šajā sakarā radušos zaudējumus, izņemot nepārvaramas varas gadījumus. 

7.2. Līguma saistību neizpildes gadījumā Pusēm ir pienākums pierādīt otrai Pusei no Puses neatkarīgu iemeslu vai nepārvaramas varas apstākļu esamību un attiecināmību uz konkrēto neizpildi.

7.3. Ja Izpildītājs neievēro Pakalpojuma nodošanas termiņu, Pasūtītājs ir tiesīgs prasīt Izpildītājam maksāt līgumsodu 1% (viens procents) apmērā no Līguma 2.1.punktā norādītās Līguma kopējās summas par katru nokavēto dienu, bet ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no Līguma kopējās summas.

7.4. Ja Pasūtītājs kavē apmaksas termiņu, Izpildītājs ir tiesīgs prasīt Pasutītājam maksāt līgumsodu 1% (viens procents) apmērā no nokavētā maksājuma summas par katru nokavēto dienu, bet ne vairāk kā 10% (desmit procenti) no nokavētā maksājuma summas.

7.5.Līgumsoda samaksa neatbrīvo Puses no Līguma saistību pilnīgas izpildes.
VIII Strīdu risināšanas kārtība

8.1.Gadījumos, kas nav paredzēti Līgumā, Puses rīkojas saskaņā ar Latvijas Republikā spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem.

8.2.Jebkuras nesaskaņas, domstarpības vai strīdi tiks risināti savstarpēju sarunu ceļā, kas tiks attiecīgi protokolētas. Gadījumā, ja Puses 30 (trīsdesmit) dienu laikā nespēj vienoties, strīds risināms tiesā Latvijas Republikas spēkā esošo normatīvo aktu noteiktajā kārtībā.

IX Nepārvarama vara

9.1. Puses tiek atbrīvotas no atbildības par Līguma pilnīgu vai daļēju neizpildi, ja šāda neizpilde radusies nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļu rezultātā, kuru darbība sākusies pēc Līguma noslēgšanas un kurus nevarēja iepriekš ne paredzēt, ne novērst. Pie nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļiem pieskaitāmi: stihiskas nelaimes, avārijas, katastrofas, epidēmijas un kara darbība, streiki, iekšējie nemieri, blokādes, varas un pārvaldes institūciju rīcība, normatīvu aktu, kas būtiski ierobežo un aizskar pušu tiesības un ietekmē uzņemtās saistības, pieņemšana un stāšanās spēkā, izņemot, ja šie valsts un pašvaldību institūciju lēmumi ir kā sekas kādas Puses darbībai vai bezdarbībai.

9.2. Pusei, kas atsaucas uz nepārvaramas varas vai ārkārtēja rakstura apstākļu darbību, nekavējoties 3 (trīs) darba dienu par šādiem apstākļiem rakstveidā jāziņo otrai Pusei. Paziņojumā jānorāda, kādā termiņā pēc viņu uzskata ir iespējama un paredzama viņa Līgumā paredzēto saistību izpilde. Nesavlaicīga paziņojuma iesniegšana Pusēm liedz tiesības atsaukties uz nepārvaramas varas apstākļiem.

9.3. Līguma izpildes termiņu var pagarināt uz nepārvaramas varas notikumu darbības laiku, kā arī Pusēm vienojoties uz laika posmu, kas ļautu pilnībā izpildīt šajā Līgumā paredzētās saistības.

Ja Līguma 9.1. punktā minētie apstākļi turpinās ilgāk kā vienu mēnesi, Puses vienojas par Līguma izbeigšanu.

X Citi noteikumi

10.1.Visus Līguma izpildē radušos strīdus Puses risinās savstarpēji vienojoties, bet nevienošanās gadījumā- Latvijas Republikas  likumdošanā paredzētajā kārtībā.

10.2.Visi Līguma grozījumi un papildinājumi tiek noformēti, Pusēm rakstveidā vienojoties. Grozījumi un papildinājumi tiek pievienoti līgumam kā pielikumi un kļūst par Līguma neatņemamu sastāvdaļu.

10.3.Līgums sastādīts 2 (divos) eksemplāros uz ___ lapām,ar 2 pielikumiem. Līguma 1 (viens) eksemplārs glabājas pie Izpildītāja, 1 (viens) eksemplārs pie Pasūtītāja. Abiem Līguma eksemplāriem ir vienāds juridisks spēks. 
XI Pušu juridiskās adreses un rekvizīti
Pasūtītājs:



 
 


Izpildītājs:

 
